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Abstract 
The objective of this research is to develop a suitable instructional model of bilingual communication 

(Thai language - Pattani Malay dialect) and a bilingual textbook for beginners in the primary schools in the 
three southernmost provinces. The data came from a brainstorming session and a survey of selected samples 
who were teachers, school administrators from 99 schools and supervisors in the Area Operation Center of 
Pattani, Yala and Narathiwat. The number of subjects studied was 377. From the research results, the 
number of people agreeing and disagreeing with teaching Malay dialect in schools was almost equal, with 
that for the agreeing group slightly higher. As for the model of bilingual instruction with Thai language - 
Malay dialect, most samples suggested that the students either competent or incompetent in Malay 
communication should be together in the same class and the teacher should use both languages for 
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instruction. Starting from the first educational level (Grade 1, 2, and 3), Malay dialect instruction can be 
offered twice a week for the period of three years as an elective or additional course for those unable to 
communicate in Malay. The contents consist of Malay for communication with an emphasis on speaking. 
The mode of instruction and materials should be bilingual together with activities initiating language use in 
various situations. Moreover, the readiness of instructional media and financial supports of personnel, 
salary, teacher training, as well as curriculum development and lesson planning were required. 
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บทคัดยอ 
โครงการวิจัยนี้มีวัตถุประสงคเพื่อหารูปแบบการเรียนการสอนทวิภาษา (ภาษาไทย - ภาษามลายูถิ่น) และ

ลักษณะบทเรียนภาษามลายูถิ่นระดับเบื้องตน สำหรับนักเรียนในสามจังหวัดชายแดนภาคใต โดยใชการเก็บขอมูล
จากการประชุมระดมความคิดเห็นและการสำรวจขอมูลจากกลุมตัวอยางที่เปนผูอำนวยการโรงเรียน ครู            
จากโรงเรียน 99 แหง และศึกษานิเทศก ที่อยูในจังหวัดปตตานี ยะลา และนราธิวาส รวมกลุมตัวอยางทั้งสองกลุม
จำนวน 377 คน ผลการวิจัยพบวามีทั้งผูที่เห็นดวยและไมเห็นดวยกับการสอนภาษามลายูถิ่นในโรงเรียนของ     
สามจังหวัดภาคใตในจำนวนที่ใกลเคียงกันโดยมีผูเห็นดวยมากกวาเล็กนอย สวนรูปแบบการสอนภาษาไทย-      
ภาษามลายูถิ่นนั้น สวนใหญมีความเห็นวา ในระดับอนุบาลใหนักเรียนที่สามารถสื่อสารและไมสามารถสื่อสาร   
ดวยภาษามลายูถิ่นไดเรียนดวยกัน ครูใชทั้งภาษาไทยและภาษามลายูถิ่นในการสอนควบคูกันไป เมื่อขึ้นชวงชั้น   
ที่ 1 การเรียนภาษามลายูถิ่นควรเปนรายวิชาเลือกหรือเพิ่มเติมสัปดาหละ 2 ชั่วโมง เปนระยะเวลา 3 ป และเปด
สอนใหกับผูเรียนที่ไมสามารถพูดภาษามลายูถิ่นไดเรียน โดยมีลักษณะเนื้อหาการสอนภาษามลายูเพื่อการสื่อสาร 
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เนนการฝกพูด และผูเรียนสามารถนำไปใชสื่อสารในสถานการณจริงในชีวิตประจำวัน มีกิจกรรมที่ใหผูเรียน          
มีโอกาสใชภาษาตามสถานการณตางๆ ตำราควรมีทั้งสองภาษาควบคูกันไป นอกจากนี้ควรมีความพรอมดาน    
สื่อการสอนและปจจัยสนับสนุนดานอัตรากำลัง เงินเดือน การพัฒนาอบรมผูสอน การจัดทำหลักสูตรและแผน    
การสอน 

 
คำสำคัญ: การศึกษาทวิภาษา, ภาษามลายูถิ่น, สามจังหวัดชายแดนภาคใต  
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บทนำ 
ประเทศไทยมีชาวไทยเชื้อสายมลายูที่นับถือ

ศาสนาอิสลามจำนวนรอยละ 4 ของประชากรทั้งหมด 

ประชาชนเหลานีเ้ปนชนกลุมนอยของประเทศ แตนบัเปน

ชนกลุมใหญมากกวารอยละ 80 ของประชากรในพื้นที่

สามจังหวัดชายแดนภาคใตของประเทศ มักเรียกโดย

ทั่วไปวาเปนชาวไทยมุสลิม ซึ่งสวนใหญนับถือศาสนา

อิสลามและใชภาษามลายูถิ่นในการสื่อสารในชีวิต

ประจำวัน บางสวนสามารถสื่อสารดวยภาษามลายูถิ่น

และภาษาไทยไดดี แตมีจำนวนไมนอยที่พูดภาษาไทย

ไดไมมากนัก ชาวไทยมุสลิมเหลานี้มีวิถีชีวิตผูกพัน

เหนยีวแนนกบัศาสนาอสิลามทีแ่ตกตางจากชาวไทยพทุธ 

และมีความภาคภูมิใจในอัตลักษณความเปนมลายู

มุสลิมของตนเอง  

ในสามจังหวัดชายแดนภาคใต ภาษามลายูถิ่น   

มีความสำคัญตอชุมชนเปนอยางยิ่งเพราะนอกจากใช

ในการสื่อสารกันแลว ภาษามลายูที่ใชในทองถิ่นยังเปน

เครื่องแสดงอัตลักษณที่กำหนดเขตแดนความเปนคน

มลายูและมีความหมายทางศาสนา เนื่องจากเปนภาษา

ที่ใชในการศึกษาศาสนาอิสลามดวยภาษาหนึ่ง ดังนั้น

สำหรับกลุมชนเหลานี้ภาษามลายูในทองถิ่นจึงเปนดัง

ขมุทรพัยอนัทรงคาทางวฒันธรรม และเปนเกยีรตภิมูขิอง

ชาวมสุลมิเชือ้สายมลายใูนเวลาเดยีวกนั (คณะกรรมการ

อิสระเพื่อความสมานฉันท, 2549)  

แมวารฐัตระหนกัในความแตกตางทางดานเชือ้ชาติ

และศาสนาของคนกลุมใหญในพืน้ทีส่ามจงัหวดัชายแดน

ภาคใต แตในทัศนะของนักวิชาการในพื้นที่นั้น รัฐยัง

ดำเนนินโยบายทีไ่มสอดคลองกบัวถิชีวีติชมุชน จงึปรากฏ

ความขดัแยงทีม่าจากความตองการความเขาใจจากสงัคม

และจากผูคนฝายตางๆ ตอวิถีชีวิต และอัตลักษณของ

ประชาชนในทองถิน่ใหมากขึน้ (ปยะ กจิถาวร, 2548, 32) 

นโยบายการศึกษาของรัฐเปนนโยบายหนึ่งที่

สะทอนใหเห็นถึงความไมสอดคลองกับวิถีชีวิตมุสลิม

ในทองถิ่น การศึกษาภาคบังคับของรัฐจัดการเรียน 

การสอนดวยภาษาไทยซึ่งเปนภาษาราชการ และใชสื่อ

การเรียนการสอนเปนภาษาไทย ภาษามลายูถิ่นจึงไมมี

ความสำคัญในระบบการศึกษาสามัญซึ่งเปนการศึกษา

ทางโลกที่ไมไดเนนศาสนาอิสลามเหมือนระบบการ

ศึกษาดั้งเดิม ดังนั้นจึงพบวา เยาวชนไทยมุสลิมและ

ผูที่อยูในเขตเมืองมีการใชภาษามลายูถิ่นลดลง โดยใช

ปะปนกับภาษาไทย บางคนถึงขั้นพูดไทยแทนมลายู 

สงผลใหเกิดความหวาดระแวงถึงการทำลายอัตลักษณ

ทางวัฒนธรรมและความเปนมลายูของคนไทยมุสลิม

ที่พูดภาษามลายูถิ่นในพื้นที่ดังกลาว  

เนื่องจากภาษาในวัฒนธรรมมลายูมีความสำคัญ

มากและผูกพันกับอัตลักษณความเปนมลายูมุสลิม 

คนในพื้นที่จึงไดเรียกรองใหมีการใชภาษามลายูถิ่น

ในพื้นที่ ผลการศึกษาความตองการที่แทจริงของ

ประชาชนใน 3 จังหวัดชายแดนภาคใต โดยอิบราเฮ็ม 

ณรงครักษาเขต และคณะ (2548, 124) แสดงใหเห็นวา

ในดานการเมืองการปกครอง ประชาชนในสามจังหวัด

ชายแดนภาคใตมีความตองการขาราชการที่รูและ

เขาใจวิถีชีวิตของคนในพื้นที่ ขาราชการที่มีจิตสำนึก

ในการใหบริการมากกวาการมุงใชอำนาจหนาที ่ เปนคน 

ในพื้นที่ เขากับชุมชนไดดี ไมเลือกปฏิบัติ และพูด

ภาษามลายูถิ่นได ขาราชการที่มาปฏิบัติงานในพื้นที่  

3 จังหวัดนั้น จะเปนคนนอกพื้นที่ก็ได แตตองมีความ

เขาใจขนบธรรมเนียมประเพณีของพื้นที่และตองไดรับ

การยอมรับจากประชาชนเปนอยางดี ดังที่ประสิทธิ์ 

เมฆสุวรรณ (2548, 148) ที่ศึกษาวิกฤตและทางออกใน

การจัดการศึกษาในเขตพื้นที่ 3 จังหวัดชายแดนภาคใต 

เสนอวาผูบรหิารของหนวยงานในระดบัตาง ๆ ทีป่ฏบิตังิาน 

อยูในพื้นที่ 3 จังหวัดชายแดนภาคใตนั้น ถาสามารถ

พูดภาษามลายูพื้นเมืองไดก็จะยิ่งดี เพราะประชาชน

สวนใหญใชภาษามลายูในชีวิตประจำวัน  

ในดานวัฒนธรรมประชาชนในสามจังหวัด

ชายแดนภาคใตนั้น มีความตองการใหสงเสริมคานิยม

ความเปนไทย สงเสริมและอนุรักษภาษามลายูถิ่น และ

ฟนฟูวัฒนธรรมทองถิ่นที่สอดคลองกับหลักการศาสนา 

(อิบราเฮ็ม ณรงครักษาเขต และคณะ, 2548, 134) 
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ดังนั้น จึงมีการกลาวกันวาการจัดการศึกษาที่ยัง

ไมสอดคลองกับวิถีชีวิต วัฒนธรรม และความตองการ

พื้นฐานของประชากรในพื้นที่อยางแทจริง เปนสาเหตุ

ประการหนึ่งที่ทำใหประชาชนสวนหนึ่งไมมีความ

มั่นคงในอัตลักษณ ไมมั่นใจในสถานภาพความเปน

ประชากรไทยมุสลิมเชื้อสายมลายู รูสึกไมไดรับการ

ยอมรับวาเปนสวนหนึ่งของสังคมที่มีศักดศรีและคุณคา

เทาเทียมกัน นโยบายทางการศึกษาจึงกอใหเกิดความ

ขัดแยงและความรูสึกแบงแยกในหมูชาวไทยเชื้อสาย

มลายู หลายครั้งที่กลุมแบงแยกดินแดนปดโรงเรียน

หรือกอสถานการณความรุนแรง เพื่อไมใหมีการสอน

วิชาในหลักสูตรสามัญโดยเฉพาะวิชาภาษาไทย จึงอาจ

สรปุวานโยบายของรฐับาลโดยเฉพาะทีเ่กีย่วกบัการศกึษา

ไมประสบผลตอการสรางความเปนอันหนึ่งอันเดียวกัน

ระหวางชาวไทยเชื้อสายมลายูกับประชากรกระแสหลัก

ของประเทศ ในทางตรงกันขามความพยายามของรัฐ

กลับกลายเปนผลรายกอใหเกิดความรุนแรงมากยิ่งขึ้น 

ขอเสนอของนักวิชาการและคณะกรรมการอิสระ

เพื่อความสมานฉันท ที่เสนอใหใชภาษามลายูถิ่นเปน

ภาษาทำงานในพื้นที่ จึงนาจะนำไปสูการสนับสนุน

อยางเปนรูปธรรม โดยการนำภาษาทองถิ่นไปใชใน

การจัดการศึกษา และการสื่อสารดานตางๆ รัฐจึงควร

ทบทวนและกำหนดนโยบายระดับชาติและนโยบาย

การศึกษาที่สงเสริมใหมีการสอนภาษามลายูถิ่นใหกับ

ประชาชนในพื้นที่  

อันที่จริงแลวรัฐไดมีความพยายามใชภาษา

มลายูถิ่นในการสื่อสารมากขึ้น โดยใชอักษรไทย

เขียนภาษามลายูถิ่น มีการเตรียมพรอมขาราชการที่

ลงไปปฏิบัติหนาที่ในสามจังหวัดชายแดนภาคใต ใหมี

ความรู ความเขาใจภาษาและวิถีชีวิตของคนในทองถิ่น 

อยางไรกต็าม การใชภาษามลายถูิน่ยงัไมไดถกูจดัเขาสู

ระบบการศึกษาสามัญของรัฐ แมวาพระราชบัญญัติ 

การศึกษาแหงชาติในปจจุบัน ไดใหความสำคัญและ

เนนความหลากหลายของการใชภาษาทองถิน่ในการเรยีน 

ดังนั้น หากรัฐยอมรับความสำคัญของความแตกตาง 

และไมหวาดระแวงในอัตลักษณความเปนมลายูมุสลิม 

กค็วรจดัใหมกีารสอนภาษามลายถูิน่เขาสูระบบการศกึษา 

ตามขอเสนอแนะที่ไดมีหลายฝายเรียกรองไมวาจะเปน

ประชาชนในพืน้ที ่นกัวชิาการตาง ๆ รวมถงึคณะกรรมการ 

อิสระเพื่อความสมานฉันท  

นกัวชิาการในพืน้ทีท่ีศ่กึษาปญหาชายแดนภาคใต 

เรยีกรองใหเจาหนาทีร่ฐัมทีศันะและวสิยัทศันทีก่วางไกล

ออกไปจากที่เปนอยู ดวยการสลัดทิ้งชาตินิยมสุดกู 

และอคตทิีแ่นนหนา (วรวทิย บาร,ู 2548, 74) สงัคมตอง

อยาใหความกลัวเปนตัวชักนำวิธีคิด เพราะในปจจุบัน 

ชาวบานในพืน้ทีก่ลวัวาตนเองจะถกูทำราย ถกูฆา กลวัวา

ทรพัยสนิเงนิทองจะถกูทำลาย เรอืกสวน ไรนา ลองกอง 

ตนยางจะถูกทำลาย มีความรูสึกกลัวอยูตลอดเวลา      

(ปยะ กจิถาวร, 2548, 33) ในขณะทีร่ฐัและสงัคมสวนใหญ

กลัวการแบงแยก สังคมจึงควรกาวขามความกลัวนี้ 

โดยใชแนวทางสมานฉันทคือ การยอมรับความจริง 

และการใหอภัย (ปยะ กิจถาวร, 2548, 33) 

นักวิชาการในพื้นที่อีกกลุม (อาแว มะแส, เทพกร 

ณ สงขลา และอาหามะ ดอืราแม, 2548, 165) เสนอทศันะ

วาปญหาในจังหวัดชายแดนภาคใตปจจุบันสวนหนึ่ง  

มทีีม่าจากคนทีอ่ยูรวมกนั ไมไดมกีารเรยีนรูทีจ่ะนำไปสู 

การรูเขารูเรา อยางจริงจัง ยิ่งการเปลี่ยนแปลงอยาง

รวดเร็วทางเศรษฐกิจและสังคมไดบีบรัดใหคนที่อยู

รวมกันในพื้นที่เดียวกันมีความเปนสวนตัวมากขึ้น 

โอกาสที่จะเรียนรูซึ่งกันและกันยิ่งมีนอยลง กลุมที่มี

ภูมิหลังทางวัฒนธรรมที่แตกตางกันในสังคมจึงมี

ความแปลกแยกตอกัน ขาดความรูความเขาใจตอกัน

ที่สามารถเปนภูมิคุมกันในการปองกันความขัดแยง 

มีความเปราะบางออนไหวตอสถานการณที่กอใหเกิด

ความหวาดระแวงและแตกแยก 

การขาดความสมานฉันทระหวางกลุมคนที่มี

ภูมิหลังทางสังคมวัฒนธรรมที่แตกตางกัน มีสาเหตุ

สำคัญประการหนึ่งมาจากการไมรูจริงและไมเขาใจ

ซึ่งกันและกันในปญหาและความรูสึกนึกคิด รวมถึง

การไมสามารถปรับเปลี่ยนในสิ่งเหลานี้ของอีกฝายหนึ่ง
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ฝายใดดพีอ แลวนำมาซึง่ทศันคตทิีต่างกนัจนหาจดุรวม

และประสานประโยชนไดยาก หากไมมีความพยายาม

ดวยวิธีการที่เหมาะสม จะทำใหปญหายิ่งเพิ่มขึ้นหรือ

บานปลายออกไป วิธีการแกปญหารวมกันดวยการ

สงเสริมใหทำกิจกรรมรวมเปนเครื่องมือนาสนใจที่

ผูเกีย่วของไมควรมองขาม เปนความพยายามใชการทำ

กิจกรรมรวมเปนเครื่องมือในการสรางความสมานฉันท 

การเรียนรูภาษาของกันและกันก็สามารถเปนเครื่องมือ

ในการสรางกิจกรรมรวมกันได 

การจัดการศึกษาในพื้นที่จึงควรมีรูปแบบพิเศษ

เพื่อความมั่นคงที่เอื้อใหประชาชนในพื้นที่ดำรงวิถีชีวิต

รวมกนัอยางสนัตสิขุทามกลางความหลากหลายทางศาสนา

และวัฒนธรรม การจัดการสอนภาษามลายูถิ่นซึ่งเปน 

ความตองการของประชาชนในพื้นที่ ใหเขาสูระบบ

การศึกษาเปนการสรางเครื่องมือสูความสมานฉันท  

ซึง่สงเสรมิใหเยาวชนไทยพทุธมโีอกาสเรยีนรูในลกัษณะ

รูเขารูเรา เขาใจ ยอมรับ และปรับตัวเขากับความ

แตกตางและเติบโตขึ้นเปนผูใหญที่ปราศจากอคติและ

ความหวาดระแวง ในขณะเดียวกัน เยาวชนไทยมุสลิม

ที่ไมสามารถพูดภาษามลายูทองถิ่นไดก็มีโอกาสเรียนรู 

และภาคภูมิใจในวัฒนธรรมของตนเอง ภาษามลายูถิ่น

จึงสามารถเปนมรดกทางวัฒนธรรมที่คนในสังคม     

ทุกกลุมรวมกันฟนฟู และอนุรักษ ซึ่งเปนการแสดงถึง

การยกยองและใหความสำคัญแกภาษาทองถิ่นและคน

ที่พูดภาษาทองถิ่นใหอยูอยางมีศักดิ์ศรีในสังคมไทย 

อาจกลาวไดวานโยบายการศึกษาที่สงเสริมใหมี

การสอนภาษามลายถูิน่ในโรงเรยีนในสามจงัหวดัชายแดน

ภาคใต เปนการแสดงถงึการใหความสำคญัตอวฒันธรรม

ของกลุมชนมลายูมุสลิม ใหสามารถดำรงอัตลักษณที่

ภาคภูมิใจในสังคมไทยไดอยางมีศักดิ์ศรี เปนการสราง

ความเชื่อมั่นในตนเอง และกอใหเกิดความเขาใจอันดี

ระหวางชนในชาติ อีกทั้งยังเปนการอนุรักษและฟนฟู

ภาษาและวัฒนธรรมมลายูทองถิ่น ซึ่งเปนมรดกรวมกัน

ของประชาชนทั้งประเทศ 

การจดัการสอนใหเยาวชนมคีวามรูภาษาถิน่เพิม่ขึน้

อกีหนึง่ภาษานอกเหนอืจากภาษาไทยซึง่เปนภาษาราชการ 

เปนการจัดการศึกษาแบบทวิภาษาในลักษณะหนึ่ง 

โดยทั่วไปแลวเมื่อพูดถึงการสอนแบบทวิภาษาใน

สามจังหวัดชายแดนภาคใตแลว มักหมายถึงการสอน

ภาษาไทยใหกับชาวไทยมุสลิม ซึ่งมักถูกมองวามีจุด

มุงหมายเพื่อการผสมผสานกลมกลืนทางวัฒนธรรม 

ในขณะเดียวกันกระแสการอนุรักษ และเห็นคุณคา

ของภาษาทองถิน่ทีแ่ตกตางจากภาษาราชการไดนำไปสู

การเรียนการสอนทวิภาษาอีกลักษณะหนึ่งคือการสอน

ภาษามลายูถิ่นใหกับชาวไทยพุทธหรือผูที่ไมสามารถ

พดูภาษามลายถูิน่ได การสอนแบบทวภิาษาในลกัษณะ

แรกในสามจังหวัดชายแดนภาคใตนั้น ไดมีการปฏิบัติ

และการศึกษาวิจัยเพื่อเสนอรูปแบบ ตลอดจนประเมิน

ผลสัมฤทธิ์อยูเปนจำนวนมากแลว ดังนั้น ในโครงการ

วิจัยครั้งนี้ จึงมุงศึกษารูปแบบพัฒนาความสามารถ   

ในลักษณะที่สองที่สอนภาษามลายูถิ่นใหกับนักเรียน

ชาวไทยพุทธหรือนักเรียนที่ไมสามารถพูดภาษา   

มลายูถิ่น ซึ่งเปนลักษณะที่ยังไมมีการศึกษามากอน 

โดยมีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาลักษณะรูปแบบการจัด 

การศึกษาแบบทวิภาษาที่เหมาะสมกับบริบทของพื้นที่ 

และศึกษาความพรอมและการตองการความชวยเหลือ

ในการจัดการศึกษาดังกลาวจากความคิดเห็นของผู    

ที่ปฏิบัติงานดานการศึกษาในพื้นที่  

 
วิธีการศึกษา 

โครงการวิจัยนี้ใชการเก็บขอมูล 2 วิธี คือ 1) การ

สำรวจขอมลูเพือ่ศกึษาทศันคตเิกีย่วกบัรปูแบบการสอน 

ทวภิาษา (ภาษาไทย-ภาษามลายถูิน่) และ 2) การเกบ็ขอมลู

จากการประชุมเพื่อระดมความคิดเห็น 

วธิทีีห่นึง่ ในการสำรวจขอมูลเพื่อศึกษาทัศนคติ

ความคดิเหน็เกีย่วกบัการจดัการเรยีนการสอนทวภิาษา

นั้น กลุมตัวอยางประกอบดวยบุคลากรที่เกี่ยวของกับ

การจดัการศกึษาในโรงเรยีนประถมของรฐัในสามจงัหวดั

ชายแดนภาคใต การสุมตวัอยางขัน้แรกเปนการหาจำนวน

และรายชื่อโรงเรียนสังกัดคณะกรรมการการศึกษา    
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ขัน้พืน้ฐานใน 3 จงัหวดัชายแดนใต ซึง่มจีำนวน 875 โรง 

หลังจากนั้น ผูวิจัยเลือกโรงเรียนที่อยูในเขตเทศบาล

ทั้งหมด เพราะผูเรียนที่เรียนในโรงเรียนนอกเขตเมือง

สวนใหญใชภาษามลายูถิ่นสื่อสารในชีวิตประจำวัน 

จึงสามารถพูดภาษามลายูถิ่นได เปนอยางดีแลว 

โรงเรียนในเขตเทศบาลทั้ งหมดนี้ถูกสุมดวยวิธ ี    

การจับฉลาก เพื่อใหไดจำนวนโรงเรียนจังหวัดละ        

35 โรง รวม 105 โรง แตละโรงเรียนกำหนดใหมีผูตอบ

แบบสอบถาม 3 คน คือ ผูอำนวยการโรงเรียนหรือ     

ผูชวยผูอำนวยการฝายวิชาการ ครูสอนวิชาภาษาไทย 

และวิชาภาษาอังกฤษ หรือวิชาภาษามลายูถิ่น (ถามี) 
วิชาละ 1 คน โดยใชวิธีการเจาะจงผูตอบแบบสอบถาม  

นอกจากกลุมตัวอยางจากโรงเรียนแลว ยังมีผูตอบ

แบบสอบถามจากเขตพื้นที่การศึกษาของในแตละเขต

ของทั้งสามจังหวัด โดยกำหนดใหแตละเขตมีผูตอบ

แบบสอบถามเขตละ 2-3 คน 

เครื่องมือที่ใชในการเก็บขอมูลคือแบบสอบถาม

ซึง่ม ี 2 ชดุสำหรบัผูตอบแบบสอบถามจากโรงเรยีน 1 ชดุ 

และจากหนวยงาน 1 ชุด แบบสอบถามแบงเปน 2 สวน 

สวนแรกเปนขอมูลทั่วไปของผูตอบแบบสอบถามและ

โรงเรียน สวนที่สองประกอบดวยคำถามที่วัดตัวแปร 

ทศันคตเิกีย่วกบัการจดัการเรยีนการสอนภาษามลายถูิน่ 

ความคิดเห็นเกี่ยวกับลักษณะการจัดการเรียนการสอน 

เนือ้หาการสอน ปญหาทีค่าดวาจะพบในการจดัการเรยีน

การสอนภาษามลายูถิ่นและวิธีแกไข ความพรอม

ของสถานศึกษาในการจัดการศึกษาภาษามลายูถิ่น 

ความคิดเห็นเกี่ยวกับความสามารถทางภาษาไทยของ

นักเรียนชาวไทยมุสลิมใน 3 จังหวัดชายแดนภาคใต 

และขอเสนอแนะสำหรับการสอนภาษาไทยใหกับ

นักเรียนกลุมนี้ เนื้อหาแบบสอบถามของทั้ง 2 ชุดมี

ความใกลเคียงกัน แตแบบสอบถามสำหรับหนวยงาน

จะตัดคำถามที่เกี่ยวของกับขอมูลของโรงเรียน 

การวิเคราะหขอมูลในสวนนี้ใชสถิติรอยละ และ

นำเสนอในรูปตาราง  

วิธีที่สอง ในการเกบ็ขอมลูจากการประชมุเพือ่ระดม

ความคดิเหน็นัน้ กลุมตวัอยางประกอบดวย คร ูผูบรหิาร 

โรงเรียน และศึกษานิเทศกจากโรงเรียนประถมศึกษา

ของรัฐ โรงเรียนเทศบาล และเขตพื้นที่การศึกษาของ

จังหวัดปตตานี ยะลา และนราธิวาส จำนวน 91 คน ซึ่ง

มาจากการสุมโดยวิธีจับฉลากรายชื่อโรงเรียนของรัฐ 

ในสามจังหวัดชายแดนภาคใต จังหวัดละ 10 โรงเรียน 

เพื่อเชิญผูอำนวยการ ครูผูสอนวิชาภาษาไทย และวิชา

ภาษาอังกฤษหรือภาษามลายูถิ่น (ถามี) อยางละ 1 คน 

ของโรงเรียนเหลานั้น เขารวมประชุม นอกจากนี้     

มาจากเขตพื้นที่การศึกษาแตละเขตของทั้งสามจังหวัด

เนื่องจากเปนผูที่มีหนาที่เกี่ยวของในการจัดการศึกษา

ในแตละเขตพื้นที่ การประชุมไดแบงผูเขารวมประชุม

ออกเปนกลุมยอย จำนวน 5 กลุม เพื่อใหระดมความ

คิดเห็นเกี่ยวกับการจัดการสอนทวิภาษา (ภาษาไทย-

ภาษามลายูถิ่น) รูปแบบการจัดการสอน และเนื้อหา

สำหรับการสอนรายวิชาภาษามลายูถิ่น โดยแตละกลุม

ไดรับโจทยที่กำหนดประเด็นคำถามเพื่อระดมความ

คิดเห็นและหาคำตอบ หลังจากการประชุมกลุมยอย 

ตัวแทนแตละกลุมนำเสนอผลการประชุม และตอบ

ขอซักถามจากวิทยากรและผูเขารวมประชุม การเก็บ

ขอมูลจึงเปนการบันทึกรายละเอียดการประชุมสำหรับ

ใชในการวิเคราะหและสรุปผล 

 
ผลการวิจัย 

ผลการวิจัยแบงออกเปน 2 สวน คือ 

1. ผลการสำรวจความคิดเห็นเกี่ยวกับรูปแบบ

การสอนทวภิาษา (ภาษาไทย-ภาษามลายถูิน่) ในโรงเรยีน

ประถมของรัฐในสามจังหวัดชายแดนภาคใต 

2. ผลการประชุมกลุมยอยเกี่ยวกับรูปแบบการ

จัดการศึกษาทวิภาษาในโรงเรียน และเนื้อหาบทเรียน

สำหรับการสอนรายวิชาภาษามลายูถิ่นระดับเบื้องตน 

ผลการวิเคราะหขอมูลจากการสำรวจ 
ขอมูลสวนตัวของกลุมตัวอยาง 
กลุมตัวอยางที่ตอบแบบสอบถามและสงคืนมี

จำนวนทั้งสิ้น 286 คน จากโรงเรียน 99 แหงในจังหวัด
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ปตตานี ยะลา และนราธิวาส ซึ่งแบงเปนกลุมตัวอยาง

จากจังหวัดปตตานี 93 คน และจังหวัดยะลา 93 คน  

คิดเปนรอยละ 32.5 ของกลุมตัวอยางเทากันทั้งสอง

จังหวัด และมาจากจังหวัดนราธิวาส 100 คน คิดเปน

รอยละ 35.0 กลุมตัวอยางเปนเพศชายรอยละ 29.3 

เพศหญิงรอยละ 70.7 อายุโดยเฉลี่ยของกลุมตัวอยาง

คือ 44 ป นับถือศาสนาอิสลามรอยละ 25.5 ศาสนา

พุทธรอยละ 74.1 และนับถือศาสนาอื่นๆ รอยละ 0.3 

กลุมตัวอยางสวนใหญเปนครูคิดเปนรอยละ 68.5 เปน 

ผูบรหิารจำนวนรอยละ 26.6 และศกึษานเิทศก รอยละ 3.8 

กลุมตัวอยางสวนใหญใชภาษาไทยมาตรฐานใน

ชีวิตประจำวันคิดเปนรอยละ 40.3 ภาษาไทยถิ่นรอยละ 

36.0 ภาษามลายูถิ่นรอยละ 7.4 และใชทั้งภาษาไทย

มาตรฐาน/ไทยถิน่ และมลายถูิน่ในชวีติประจำวนัรอยละ 

16.3 แมวามีกลุมตัวอยางจำนวนไมมากที่ใชภาษา

มลายูถิ่นในชีวิตประจำวัน แตผูที่สามารถพูดภาษา

มลายูถิ่นไดมีจำนวนถึง รอยละ 40.5 ของกลุมตัวอยาง

ซึ่งอาจหมายถึงกลุมตัวอยางที่เปนชาวไทยพุทธหรือ   

ผูที่ไมไดใชภาษามลายูถิ่นเปนภาษาที่หนึ่งสามารถพูด

ภาษามลายูถิ่นได แตไมไดใชสื่อสารในชีวิตประจำวัน  

ขอมูลพื้นฐานของโรงเรียน 
เมื่อใหกลุมตัวอยางที่มาจากโรงเรียนประเมิน

จำนวนประชากรในโรงเรียนของตนเองที่ไมสามารถ

สื่อสารภาษามลายูถิ่นได พบวามีคาเฉลี่ยอยูที่ประมาณ

รอยละ 40 ของจำนวนนักเรียน และรอยละ 60 ของครู

ในโรงเรียน นอกจากนี้โรงเรียนสวนใหญรอยละ 61.5  

มีการจัดหลักสูตรทองถิ่นสำหรับผูเรียน โดยเปดสอน

รายวิชา เชน การประดิษฐอาหารพื้นเมือง สมุนไพร 

การทำกริช การทำผาบาติก อาหารพื้นบาน ปญจะสีละ 

ขนมไทยในทองถิ่น เปนตน มีเพียงรอยละ 10 เทานั้น 

ที่มีการสอนรายวิชาภาษามลายูถิ่น 

ความคิดเห็นของกลุมตัวอยางเกี่ยวกับการ
จัดการสอนภาษามลายูถิ่นในโรงเรียน 

ตาราง 1 แสดงใหเห็นวากลุมตัวอยางที่เห็นดวย

กับการจัดการสอนภาษามลายูถิ่นในโรงเรียนคิดเปน

รอยละ 50.8 ซึ่งมีจำนวนมากกวาผูที่ไมเห็นดวยเพียง

เล็กนอย โดยคิดเปนรอยละ 49.2 ดังนั้น จำนวนผูที่

เห็นดวยและไมเห็นดวยกับการสอนภาษามลายูถิ่น

ในโรงเรียนจึงมีความใกลเคียงกันมาก เมื่อพิจารณา

ความเหมาะสมในการจัดการสอนภาษามลายูถิ่นแลว 

จำนวนผูทีเ่หน็วาไมเหมาะสมมจีำนวนมากกวาผูทีเ่หน็วา

เหมาะสมคิดเปนรอยละ 53.1 และ 46.9 ตามลำดับ 

อยางไรกต็ามกลุมตวัอยางสวนใหญมคีวามเหน็วา การสอน

ภาษามลายูถิ่นเปนประโยชนตอนักเรียนคิดเปนรอยละ 

63.1 ตอโรงเรียนรอยละ 66.3 โดยเฉพาะอยางยิ่งเปน

ประโยชนตอสังคมซึ่งมีจำนวนมากถึงรอยละ 78.8  

รูปแบบการจัดการสอนภาษามลายูถิ่น 
ในดานรูปแบบการสอนภาษามลายูถิ่นนั้น    

กลุมตัวอยางสวนใหญมีความเห็นวาควรจัดการสอน

ภาษามลายูถิ่นเปนรายวิชาที่นักเรียนสามารถเลือก

เรียนเพิ่มเติมในชวงชั้นที่ 1 สัปดาหละ 2 ชั่วโมง เปน

ระยะเวลา 3 ป และในการสอนใหใชทั้งภาษาไทยและ
ภาษามลายูถิ่นควบคูกันไปซึ่งผูสอนตองมีความรูภาษา

มลายูถิ่นในระดับดีมาก  

ความคิดเห็นเกี่ยวกับการจัดการสอนภาษามลายูถิ่น รวม 
เห็นดวย 50.8 ไมเห็นดวย 49.2 100.0 

เหมาะสม 46.9 ไมเหมาะสม 53.1 100.0 

เปนประโยชนตอผูเรียน 63.1 ไมเปนประโยชนตอผูเรียน 36.9 100.0 

เปนประโยชนตอโรงเรียน 66.3 ไมเปนประโยชนตอโรงเรียน 33.7 100.0 

เปนประโยชนตอสังคม 78.8 ไมเปนประโยชนตอสังคม 21.2 100.0 

ตาราง 1 รอยละของกลุมตัวอยางที่มีความคิดเห็นเกี่ยวกับการจัดการสอนภาษามลายูถิ่น 
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ความพรอมในการจดัการสอนภาษามลายถูิน่ 
กลุมตัวอยางสวนใหญมีความเห็นวาโรงเรียนยัง

ไมมีความพรอมทั้งทางดานผูสอน (รอยละ 72.0) ดานผู

บริหาร (รอยละ 55.3) ดานหลักสูตร (รอยละ 91.5) 

ตำรา (รอยละ 95.0) และการจัดการ (รอยละ 82.6) 

ความพรอมดานเดียวที่กลุมตัวอยางสวนใหญเห็นดวย

คือดานตัวผูเรียนซึ่งคิดเปนรอยละ 58.8 นอกจากนี้

กลุมตัวอยางมีความเห็นวารัฐควรใหความชวยเหลือ

ดานงบประมาณเงินเดือนสำหรับบุคลากรที่สอนภาษา

มลายูถิ่น และงบประมาณสนับสนุนการจัดหาสื่อการ

เรียนการสอน  

การจัดการสอนภาษามลายูถิ่นในโรงเรียน
จำแนกตามศาสนา 

เนื่องจากกลุมตัวอยางมีความแตกตางทางดาน

ศาสนา การวเิคราะหจงึไดหาความสมัพนัธระหวางตวัแปร

ศาสนากับความคิดเห็นของกลุมตัวอยางเกี่ยวกับการ

จัดการสอนภาษามลายูถิ่นในโรงเรียน ผลการวิเคราะห 

พบวา กลุมตัวอยางที่นับถือศาสนาแตกตางกันมีความ

คิดเห็นเกี่ยวกับการจัดการเรียนการสอนภาษามลายู

ถิ่นแตกตางกันอยางมีนัยสำคัญที่ระดับต่ำกวา .05 ใน

ทกุประเด็น ดังแสดงในตาราง 2 

เมื่อวิเคราะหความคิดเห็นของกลุมตัวอยาง

จำแนกตามศาสนาที่นับถือแลวพบวากลุมตัวอยางที่

นบัถอืศาสนาอสิลามเหน็ดวยกบัการสอนภาษามลายถูิน่

ในโรงเรียนคิดเปนรอยละ 75.0 ขณะที่กลุมตัวอยางที่

นับถือศาสนาพุทธมีจำนวนผูที่ไมเห็นดวยรอยละ 57.5 

นอกจากนีก้ลุมตวัอยางทีน่บัถอืศาสนาอสิลามมทีศันคติ

ที่ดีตอการสอนภาษามลายูถิ่นในทุกดานมากกวาผูที่

นับถือศาสนาพุทธ อยางไรก็ตาม กลุมตัวอยางทั้งสอง

กลุมสวนใหญมีความเห็นเหมือนกันวาการสอนภาษา

มลายูถิ่นในโรงเรียนเปนประโยชนตอสังคม โดยมี

จำนวนผูที่เห็นดวยเปนจำนวนมากทั้งสองกลุมคิดเปน

รอยละ 93.2 ของผูที่นับถือศาสนาอิสลาม และรอยละ 

73.0 ของผูที่นับถือศาสนาพุทธ  

ตาราง 3 แสดงใหเห็นวากลุมตัวอยางสวนใหญ

ของทั้งสองกลุมมีความเห็นเหมือนกันวาควรจัดภาษา

มลายถูิน่เปนรายวชิาเพิม่เตมิ (วชิาเลอืก) ใชทัง้ภาษาไทย

และภาษามลายูถิ่นในการสอน และผูสอนตองมีความ

สามารถในการใชภาษามลายูถิ่นอยูในระดับดีมาก 

ตาราง 4 แสดงใหเห็นวากลุมตัวอยางที่นับถือ

ศาสนาอิสลามสวนใหญมีความคิดเห็นวาโรงเรียนมี

ความพรอมดานคร ูนกัเรยีน และผูบรหิาร และมคีวามเหน็

วาโรงเรียนมีความพรอมในดานดังกลาวมากกวาผูที่

นับถือศาสนาพุทธ ประเด็นที่กลุมตัวอยางทั้งสองกลุม

เห็นพองรวมกันคือความไมพรอมของหลักสูตร ตำรา  

และการจัดการ  

ความคิดเห็น 
ศาสนาที่นับถือ 

อิสลาม พุทธ 
เห็นดวย 75.0 42.5 

ไมเห็นดวย 25.0 57.5 
เหมาะสม 66.7 40.3 
ไมเหมาะสม 33.3 59.7 
เปนประโยชนตอผูเรียน 81.0 56.1 

ไมเปนประโยชนตอผูเรียน 19.0 43.9 

เปนประโยชนตอโรงเรียน 86.2 57.4 
ไมเปนประโยชนตอโรงเรียน 13.8 42.6 
เปนประโยชนตอสังคม 93.2 73.0 

ไมเปนประโยชนตอสังคม 6.8 27.0 

ตาราง 2 รอยละของกลุมตัวอยางที่มีความคิดเห็นเกี่ยวกับการจัดการสอนภาษามลายูถิ่นจำแนกตามศาสนา 
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รูปแบบการจัดการสอน 
ศาสนาที่นับถือ 

อิสลาม พุทธ 
เปนรายวิชาบังคับ 27.7 3.7 

เปนรายวิชาเพิ่มเติม (วิชาเลือก) 60.6 65.2 

เปนกิจกรรมชุมนุม 16.7 25.2 

เปนประเภทอื่นๆ 0 5.3 

ใชภาษามลายูถิ่นในการสอน 5.8 1.0 

ใชภาษาไทยในการสอน 14.5 39.5 

ใชภาษามลายูถิ่นและไทยในการสอน 79.7 59.5 

ผูสอนมีความสามารถดานภาษามลายูถิ่นในระดับพอใช 4.5 3.6 

ผูสอนมีความสามารถดานภาษามลายูถิ่นในระดับดี 35.8 37.6 

ผูสอนมีความสามารถดานภาษามลายูถิ่นในระดับดีมาก 59.7 58.8 

ตาราง  3 รอยละของกลุมตัวอยางที่มีความคิดเห็นเกี่ยวกับรูปแบบการจัดการสอนภาษามลายูถิ่น
จำแนกตามศาสนา 

ความพรอม ศาสนาที่นับถือ 
อิสลาม พุทธ 

พรอม ไมพรอม พรอม ไมพรอม 
ดานครู 58.5 41.5 17.4 82.6 

ดานนักเรียน 82.3 17.7 51.0 49.0 

ดานผูบริหาร 67.8 32.2 37.3 62.7 

ดานหลักสูตร 17.7 82.3 5.6 94.4 

ดานตำรา 7.2 91.8 4.1 95.9 

ดานการจัดการ 38.3 61.7 10.7 89.3 

ตาราง  4 รอยละของกลุมตัวอยางที่มีความคิดเห็นเกี่ยวกับความพรอมดานครูในการจัดการสอนภาษา
มลายูถิ่นจำแนกตามศาสนา 

การวิเคราะหขอมูลจากการประชุมกลุมยอย 
ขอมลูเชงิคณุภาพทีไ่ดจากการสำรวจกลุมตวัอยาง

ครู ผูบริหารโรงเรียนและศึกษานิเทศกจำนวน 286 คน 

เพื่อสอบถามความคิดเห็นเกี่ยวกับการจัดการเรียน 

การสอนภาษาไทย-ภาษามลายถูิน่สามารถสรปุประเดน็

ไดดังนี้ 

ความเห็นเกี่ยวกับการจัดการสอนรายวิชา
ภาษามลายูถิ่นในโรงเรียนของรัฐในสามจังหวัด
ชายแดนภาคใต 

กลุมตัวอยางที่สนับสนุนการสอนรายวิชาภาษา

มลายูถิ่นระดับเบื้องตนใหนักเรียนสามารถเลือกเรียน

ได ที่เห็นดวยมีเหตุผล ดังนี้ 

- ประโยชนในการสื่อสาร การสอนภาษามลายู

ถิ่นในโรงเรียนทำใหนักเรียนที่ไมสามารถพูดภาษาถิ่น

ไดมีโอกาสไดฝกพูด เปนประโยชนตอนักเรียนเพราะ

สามารถติดตอสื่อสารกับคนในทองถิ่นในภาษาที่คน

สวนใหญใช และสามารถใชในการติดตอสื่อสารควบคู

กับภาษาไทย ถาครูและนักเรียนสามารถพูดและเขียน
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ภาษามลายูถิ่นได จะเกิดการสื่อสารระหวางผูเรียนกับ

ผูเรียน และระหวางครูกับผูเรียน ทำใหผูเรียนสามารถ

เขาใจเนื้อหางายยิ่งขึ้น นอกจากนี้ยังทำใหโรงเรียนเกิด

การสื่อสารที่ดีตอกันระหวางโรงเรียนกับผูปกครอง 

สามารถสื่อสารกับชุมชนไดงายและเขาใจมากยิ่งขึ้น 

- พฒันาศกัยภาพผูเรยีน การเรยีนรูภาษาเพิม่ขึน้

อีก 1 ภาษา เปนการเพิ่มทักษะทางภาษาใหกับผูเรียน 

สามารถนำไปใชในชีวิตประจำวันได และไดเปรียบกวา

การรูเพยีงภาษาเดยีว เปนประโยชนเวลาเขาไปในสงัคม

หรือทองถิ่นที่ใชภาษามลายูถิ่น 

- ระบบการสอนภาษามลายูถิ่น การจัดการสอน

รายวิชาภาษามลายูถิ่นในโรงเรียนทำใหมีการเรียน  

การสอนที่เปนระบบ นักเรียนไมตองไปเรียนที่อื่น ทั้งนี้

รฐับาลตองมนีโยบายทีช่ดัเจน และรฐับาลและคนของรฐั

ตองเขมแข็ง   

- สรางทัศนคติที่ดี นักเรียนสามารถเขาใจเพื่อน

ไดมากขึ้น เปนการสรางความรูสึกที่ดีตอกันไดมากขึ้น 

สรางความสามัคคีปรองดองระหวางเด็กไทยพุทธและ

ไทยมสุลมิ การสือ่สารเขาใจซึง่กนัและกนั สะดวกในการ

ติดตอสื่อสาร การประสาน การสรางสัมพันธภาพที่ดี

ตอกัน และเกิดความเขาใจตอกัน ตอชุมชนดีขึ้น ทำให

ชมุชนพดูกนัรูเรือ่ง เขาใจกนัอยูดวยกนัไดไมมอีคตติอกนั

และทำใหไมเปนการแบงชองวางทางสังคม และไม

แบงแยก หนวยราชการสามารถสื่อสารกับประชาชนได 

เขาใจถึงสังคมมากขึ้น การอยูรวมกันในสังคมจะไดลด

การหวาดระแวง และเขากันไดดีขึ้น 

- สรางความสัมพันธระหวางโรงเรียนกับชุมชน 
ถาครูและนักเรียนสามารถพูดและเขียนภาษามลายูถิ่น

ได จะทำใหการสื่อสารระหวางบุคลากรในโรงเรียนกับ
ประชาชนในทองถิ่นที่ใชภาษามลายูถิ่นเขาใจกัน และ

สื่อสารแลกเปลี่ยนความคิดกันไดดีขึ้น ทองถิ่นจะรูสึก

วาโรงเรียนมีบริบทรวมกันกับชุมชน พูดภาษาเดียวกัน 

และสามารถทำใหประชาชนไววางใจและเขาใจระบบ

การศึกษามากขึ้น ชุมชนจะรูสึกมีความใกลชิดกับ

โรงเรียน และเมื่อโรงเรียนใหความสำคัญแกชุมชน   

โดยเฉพาะวถิชีวีติหรอืภาษา ชมุชนกเ็ขามารวมกจิกรรม

ในโรงเรียนมากขึ้น เห็นประโยชนของโรงเรียนมากขึ้น 

โรงเรียนและสังคมจะมีมติสัมพันธกันดีขึ้น 

- อนุรักษมรดกทางวัฒนธรรม ภาษามลายูถิ่น

เปนมรดกทางวัฒนธรรมของทองถิ่นที่ตองสนับสนุน 

ใหมีการนำไปใชในชีวิตประจำวันไดอยางถูกตอง  

- สอดคลองกับความตองการของชุมชนใน     

สามจังหวัดชายแดนภาคใต ประชาชนสวนใหญใช

ภาษามลายูถิ่น โรงเรียนตั้งอยูในชุมชน 2 ศาสนาและ 

2 ภาษา มีทั้งนักเรียนนับถือศาสนาพุทธและศาสนา

อิสลาม การเรียนรูภาษาไทย-ภาษามลายูถิ่นเปนการ

เรยีนรูเพือ่การอยูรวมกนัอยางมคีวามเขาใจเปนพืน้ฐาน 

ยอมเปนการกระทำที่สมควรอยางยิ่ง เปนทางเลือก

สำหรบัผูปกครองทีต่องการใหลกูไดเรยีนภาษามลายถูิน่ 

การจัดการสอนรายวิชาภาษามลายูถิ่นเหมาะสมกับ

สภาพแวดลอม และตรงกับความตองการของชุมชน 

และทองถิ่น เปนการสนองความตองการของชุมชน    

ที่ตองการรักษาวัฒนธรรม และสอดคลองกับอัตลักษณ 

วิถีชีวิตของคน 3 จังหวัดภาคใต เขากับวัฒนธรรม      

มีผลทางสังคมจิตวิทยา อาจเปนสวนหนึ่งทำใหการแก

ปญหา 3 จังหวัดภาคใตบรรลุผลไดเร็วขึ้น  

- สรางความสมานฉันท การอยูรวมกันควรจะ

เขาใจภาษาดวยกัน ภาษาเปนเครื่องมือติดตอสื่อสาร 
เปนพื้นฐานในการสรางความเขาใจกัน อยูในสังคมได

อยางมีความสุข การเขาใจภาษาซึ่งกันและกัน สราง

ความเขาใจใหตรงกนั สามารถลดความแตกตางทางดาน
การสือ่สาร เมือ่ทกุคนสือ่สารเขาใจกนักจ็ะไมระแวงซึง่กนั

และกัน สังคมจะไดไมแบงแยก ถาทั้งสองฝายสามารถ
สื่อสารกันเขาใจ สังคมคงจะดีกวาปจจุบัน อาจแก

ปญหา 3 จังหวัดชายแดนภาคใตไดบาง ไมมากก็นอย 

กลุมตัวอยางที่ไมสนับสนุนการสอนรายวิชา

ภาษามลายูถิ่นระดับเบื้องตนใหนักเรียนสามารถเลือก

เรียนได มีเหตุผลดังนี้ 

- ความไมพรอมของโรงเรียน โรงเรียนตางๆ   

ยงัไมพรอม อาจเกดิปญหาและอปุสรรคดานอตัรากำลงั 
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หรืออาจมีผลกระทบตออัตรากำลังครูสาขาอื่นที่จำเปน

มากกวา 

- การจัดการศึกษาที่ซ้ำซอน นักเรียนใชภาษา

มลายถูิน่ในชวีติประจำวนักบัครอบครวัอยูแลว และเรยีน

ภาษามลายูถิ่นที่โรงเรียนตาดีกาวันเสาร-อาทิตย จึงใช

ภาษาถิน่ในโรงเรยีนมากกวาภาษาไทยอยูแลว ไมจำเปน 

ทีต่องสอนทีโ่รงเรยีนอกี เพยีงแตใชเสรมิเทานัน้ ควรให 

นักเรียนไดเรียนวิชาหลักๆ ใหมากที่สุด เพื่อประโยชน

ตอตัวนักเรียนในการประกอบอาชีพในอนาคต 

- ภาษาไทยมาตรฐานเปนภาษาประจำชาติ 

นักเรียนควรรูภาษาไทยเพราะเปนภาษาราชการและ

ภาษาหลักใชติดตอสื่อสารและการจัดการเรียนรูทั่ว

ประเทศ ทุกคนที่เกิดในประเทศไทยจำเปนตองเรียนรู

ภาษาไทยใหเขาใจ จึงตองสงเสริมใหนักเรียนเรียนรูให

มากๆ ภาษามลายูถิ่นไมใชภาษาราชการไมเปนสากล

ไมสามารถนำไปใชในสังคมสวนรวมระดับประเทศได   

มเีพยีงนกัเรยีนสวนนอยเทานัน้ทีต่องการเรยีนรายวชิานี้ 

- ผลกระทบตอการเรียน นักเรียนยังพูดภาษา

ไทยไดนอยและเรียนออน ควรเนนภาษาไทยให

เขมแข็งกอน การใชภาษาไทยมาตรฐานเปนพื้นฐานนำ
ไปสูการเรียนวิชาอื่นๆ เปนเครื่องมือในการเรียนรู 
ขณะนี้เวลาเรียนของนักเรียนนอยมาก ไมเพียงพอ

สำหรับการสอนตามหลักสูตรที่สถานศึกษากำหนด 

สาระที่เรียนในปจจุบันก็มากพออยูแลว วิชาภาษาไทย

ที่เรียนก็ยังไมเขาใจ การเปดสอนภาษามลายูถิ่นจึงควร

จะจัดในลักษณะเลือกเสริม มิฉะนั้นนักเรียนจะมีภาระ

เกินไป และจะกระทบตอวิชาหลัก 8 สาระการเรียนรู 

ทำใหไดเรียนวิชาหลักลดลง 

- อุปสรรคในการเรียนภาษาไทย นักเรียน     

สวนใหญยังไมผานเกณฑการรูหนังสือ ยังอานไมออก

เขียนไมได พูดภาษาไทยไมชัด จึงควรคิดสงเสริม  

การเรียนภาษาไทย ใชสื่อนวัตกรรมหรือสอนซอมเสริม

ใหมากยิ่งขึ้น หากเรียนภาษามลายูเพิ่มขึ้นนักเรียนจะ

สับสน ทำใหผลสัมฤทธิ์ภาพรวมจะต่ำลงมากและเปน

อุปสรรคตอการเรียนภาษาไทย  

ความคดิเหน็เกีย่วกบัลกัษณะเนือ้หาบทเรยีน
และสื่อ 

- ลักษณะเนื้อหาเปนการสื่อสารในชีวิตประจำวัน 

เนนภาษามลายูถิ่นเพื่อการสื่อสาร และการฝกพูด 

การทักทายที่ใชในชีวิตประจำวันเพื่อสื่อความหมาย

กับชาวมุสลิม คำศัพทในหมวดตางๆ / ประโยคที่ใชใน

การติดตอสื่อสารในชีวิตประจำวัน การแตงประโยค  

บทสนทนาในชีวิตประจำวัน สามารถปรับเพื่อใชจริง 

เปนภาษาเพื่อการสื่อสารโดยไมยึดหลักไวยากรณ 

- วัฒนธรรมทองถิ่น ขนบธรรมเนียมประเพณี 

บทเพลง การละเลนพื้นบานที่ใชภาษามลายู 

- การสอนสอนเปนคำๆ เนนคำที่ใกลตัว คำที่ใช

ในชีวิตประจำวันกอน แลวคอยสอนพูดเปนประโยค 

- มเีนือ้หาภาษาไทย และภาษามลายคูวบคูกนัไป 
โดยลำดับจากเนื้อหาจากงายไปหายาก เหมาะสมกับ

ชวงอายุของผูเรียน โดยเริ่มจากสิ่งที่อยูรอบตัวนำไปสู

สังคม มีความถูกตอง ชัดเจน อานเขาใจงาย ถูกตอง 

- สื่อการสอนที่สอดคลองกับเนื้อหา ที่ผูเรียน

เขาใจไดงายและรวดเร็ว เชน บัตรคำ รูปภาพ วัสดุ 

ของจรงิ มคีวามนาสนใจ เชน เพลง เกมส นทิาน และมี 

ความทันสมัย เชน สื่อประเภทซีดี วีดิทัศน สื่อ

มัลติมีเดีย มีแบบฝกเสริมทักษะ หนังสืออานเพิ่มเติม 

แบบเรียนสำเร็จรูป 

ขอเสนอแนะอื่นๆ 
ผูสอนควรมีวุฒิครู สามารถสอนไดทั้งภาษา

มลายูถิ่นและภาษาไทย ควรเปนบุคลากรที่หนวยงาน

หรือเจาของสถานศึกษาคัดเลือกเอง และตองเปน

บุคลากรของรัฐ เปนคนที่รูจริง ใจเปนกลาง ไมฝกใฝ

การแบงแยกศาสนา-เนนใหนักเรียนไมอคติกับคน

ศาสนาอืน่ และควรใหครทูีส่อนศาสนาสอนอยูในโรงเรยีน 

โดยเพิ่มชั่วโมงการสอนขึ้น 

จัดกิจกรรมใหนักเรียนไทยพุทธไดสามารถใช

ภาษามลายูทองถิ่นใหหลากหลาย สามารถสนทนากับ

นักเรียนที่พูดภาษามลายูทองถิ่นไดบอยๆ  

จัดกิจกรรมเพื่อนชวยเพื่อน ใหไดสื่อสารกับ
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เพื่อนๆ เปนประจำทุกวัน เพื่อสรางความสัมพันธอันดี

ตอกัน และรูรักสามัคคี 

มเีนือ้หา แบบฝกหดั สือ่ทีส่อดคลองกนัทกุเนือ้หา 

มีวีซีดีในเนื้อหาตางๆ เพื่อนักเรียนไดเขาใจ 

รฐัควรศกึษา และจดัรปูแบบการศกึษานีอ้ยางจรงิจงั 

ควรเปดสอนในพื้นที่ที่มีการใชภาษาถิ่นนอยจัดใหมี

หลักสูตรที่ชัดเจน ตั้งงบประมาณรองรับ ไมมีอคติ  

ใหการสนับสนุนเหมือนกับการจัดทำหลักสูตรและ    

จัดกิจกรรมการสอนสาระตางๆ และตองดำเนินการ   

ใหเปนรูปธรรม มีความตอเนื่องอยางยั่งยืน ไมใชเรื่อง

การเมือง  

แนวทางในการพฒันาความสามารถภาษาไทย
ของนักเรียนชาวไทยมุสลิมใน 3 จังหวัดชายแดน
ภาคใต 

ในประเด็นการพัฒนาความสามารถภาษาไทย

ของนักเรียนที่มีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนที่ออนนั้น   

กลุมตัวอยางไดเสนอแนวทางแกไข ซึ่งสามารถสรุป

เปนประเด็นได ดังนี้ 

หลักสูตร เนื้อหา 
- เพิ่มหรือขยายเวลาในหลักสูตร และควรเพิ่ม 

เนื้อหาในหลักสูตรใหมากกวานี้ เนนการใชภาษาไทย

มาตรฐานมากขึ้น จัดเวลาสอนในวิชาภาษาไทยให

มากกวาจังหวัดอื่นๆ 

- การสอนภาษาไทยใน 3 จังหวัดชายแดนภาค

ใต ควรจัดใหมีหลักสูตรแกนกลางสำหรับ 3 จังหวัด

ชายแดนภาคใต ทั้งนี้ ผูสอนภาษาไทยควรมีความรู

ภาษามลายูถิ่นควบคูไปดวย เพื่อเปนประโยชนในการ

ถายทอดความรู โดยเฉพาะเนื้อหาวิชาภาษาไทยตอง

สอดแทรกวฒันธรรมทองถิน่ควบคูไปกบัภาษามลายถูิน่ 

ควรปรับปรุงหลักสูตรและลดปริมาณงานของครู

ผูสอนใหนอยลง เพราะจากสภาพปจจุบันทั้งครูและ

เด็กไมมีเวลาเต็มที่กับการเรยีนการสอน 

ควรนำการสอนแบบเกามาสอนในระดบัชัน้อนบุาล 

คือสอนใหรูจักคำเปนหมวดๆ ไป พรอมฝกการพูดเปน

ประโยค แตถาเปนระดับชวงชั้นที่ 2 ขึ้นไปการสอนใน

ปจจุบันก็พอใชไดอยูแลว 

โรงเรียน 
- ควรเตรียมความพรอมของผูเรียน ตั้งแตชั้น

อนุบาล และฝกใหผูเรียนฟง-พูดใหคลองในระดับชั้น   

ป. 1 และเสริมฟง พูด อาน เขียน ตั้งแต ป. 2-6  

จัดทำแผนพัฒนาการอานการเขียนภาษาไทย

อยางชัดเจนทุกโรงเรียน และใหกำหนดเปนนโยบาย   

ที่จะใหทุกโรงเรียนพัฒนาคุณภาพวิชาภาษาไทยอยาง

จริงจัง มีการรายงานผลทุกป เพื่อนำผลไปวิเคราะห

ปรับปรุง พัฒนาคุณภาพการสอนภาษาไทยตอไป 

- ควรบรรจุครูเฉพาะทาง สอนเฉพาะทาง ตอง  

จัดครูใหตรงกับความถนัด หรือวิชาเอกภาษาไทย  

- อบรมครูผูสอนภาษาไทยใหเชี่ยวชาญจริงๆ   

จงึจะสามารถดงึผูเรยีนใหสนใจวชิาภาษาไทย ควรสอน 

ใหเด็กรูจักใชภาษาไทยในชีวิตประจำวันตั้งแตเด็กๆ 

และสื่อสารกับคนรอบขางได 

- จดัสือ่อยางหลากหลาย เพือ่ใหนกัเรยีนไดเรยีนรู 

หลากหลาย 

- ทำวิจัยเพื่อแกปญหาการอานหนังสือไมออก 

แกปญหาการเขยีนภาษาไทย และใหสื่อสารกันได 

- สรางความตระหนักใหกับผูปกครอง ในเรื่อง

การพูดภาษาไทย ทั้งที่บานและโรงเรียน  

- สงเสริมการใชภาษาไทยทุกวัน ทั้งที่บานและ

โรงเรียน 

ครู 
- ตัวครูตองมีความพรอมในดานความรู มีความ

ชำนาญในภาษาไทย ทักษะการสอน มีหลักจิตวิทยา

เกี่ยวกับตัวเด็ก มีเทคนิคและวิธีการอยางหลากหลาย

และเขาใจพื้นฐานการดำรงชีวิตของเด็ก 

- ครตูองพดู อานภาษาไทยไดชดัเจน เพือ่นกัเรยีน

จะไดรับประโยชนสูงสุด 

- ผูสอนตองมีความมุงมั่น จริงใจในการสอน 

- กอนที่จะสอนใหนักเรียนใชภาษาไทย ควร

ปลูกฝงสรางจิตสำนึกใหกับนักเรียนชาวไทยมุสลิม   

ใหรักในความเปนไทย ภาคภูมิใจที่เกิดเปนไทย และ
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พยายามใชภาษาไทยมาตรฐานกับนักเรียนใหมากที่สุด 

โดยผูใหญควรทำตัวเปนแบบอยางใหกับเด็ก 

- ครทูีส่อนในโรงเรยีนควรพดูภาษาไทยกบันกัเรยีน 

ไมควรใชภาษามลายูถิ่นในขณะสอน เพราะจะทำให

นักเรียนไมยอมใชภาษาไทยในการสื่อสาร 

- ครูที่พูดภาษามลายูถิ่นได ไมควรที่จะใชภาษา

มลายูถิ่นในการสื่อสารกับเด็กขณะสอนและอยูใน 

สถานศกึษา เพราะจะทำใหนกัเรยีนไมยอมใชภาษาไทย

ในการสื่อสาร ครูควรตระหนักใหนักเรียนพูดภาษาไทย

ทีโ่รงเรยีน สือ่สารกบันกัเรยีนดวยภาษาไทย ใหนกัเรยีน

เห็นความสำคัญของภาษาไทย ในหองเรียนพยายาม

อยาใหนักเรียนพูดภาษาถิ่น 

- ใชภาษาไทยในการสือ่สาร ฝกใหเดก็ไดใชทกุวนั 

และหัดเขียนทุกวัน จนเกิดความชำนาญ  

- ครูระดับอนุบาลควรพูดภาษามลายูถิ่นได และ

ใชภาษามลายูถิ่นควบคูกับภาษาไทย 

- ครูผูสอนควรมีความรูมลายูถิ่น เพื่อสื่อสารกับ

นักเรียนในกรณีที่จำเปน และควรฝกการพูดภาษาไทย

มาตรฐานขณะอยูที่โรงเรียนโดยไมใชภาษาถิ่น เพื่อให

เกิดทักษะในการพูดและการใชภาษา 

- ครูที่สอนภาษาไทยควรมีความรูและสามารถ

สือ่สารภาษามลายทูองถิน่ได เพือ่จะไดอธบิายและสอน

เปรียบเทียบ ทำใหนักเรียนรัก สนุกสนาน และเขาใจ

บทเรียนไดเร็วขึ้น  

- ครูในฐานะผูสงสารตองปรับใหเขากับบริบทที่

ตางกัน สามารถตอบรับกันได ปญหาการจัดการเรียน

การสอนก็จะลดนอยลง 

การสอน 
- ควรคิดคนรูปแบบการสอนภาษาที่สองที่เห็นผล

เปนรปูธรรมชดัเจน และควรใชภาษามลายถูิน่เชือ่มโยง 

สูภาษาไทยที่เขมแข็ง  

- การเรยีนการสอนตองมตีำรา ความพรอมของสือ่ 

ประกอบการสอนทุกครั้ง พัฒนาสื่อ และมีสื่อนิทานและ

เกมใหนักเรียนไดปฏิบัติจริง 

- ใหนักเรียนฝกการอานมากๆ การเขียน และ

เนนการพูด ใหแตงประโยคดวยปากเปลา เลานิทาน 

ใหฟง ใหขอคิดแกนักเรียน และใหคิดวิเคราะหเรื่อง    

ที่ครูตั้งคำถามขึ้นมา 

- การสอนควรใชรปูภาพเปนสือ่ในการเรยีนการสอน 

และในภาพนั้นมีตัวหนังสือไทยบอกวาเปนภาพอะไร 

ใหเด็กดูภาพและอานออกเสียงชื่อภาพนั้นตามครู

จนกวานักเรียนจะออกเสียงคลอง เมื่อนักเรียนอาน

ออกเสียงคลองและจำไดแลว ก็ใหนักเรียนอานแถบ

ประโยค แลวใหแตงประโยคเอง 

- ฝกการออกเสยีง ฝกการใชภาษาเพือ่การสือ่สาร 
หรือใชภาพประกอบคำพูด ฝกพูดออกเสียง โดยให

เพื่อนสอนเพื่อน 

- สอนใหคุนเคยกับการฟงภาษาไทย เชน วิทยุ 

โทรทัศน เพลง  

- เนนการใชภาษาไทยในการสือ่สาร การพดู อาน 

เขยีนภาษาไทย ใหสามารถนำไปใชในชวีติประจำวนัได 

- ควรวางกฎขอบังคับใหนักเรียนใชภาษาไทย

เมื่ออยูในโรงเรียนไมควรใหนักเรียนสื่อสารภาษามลายู

ในโรงเรียน  

- สอนดวยความเขาใจและอดทน อยาซ้ำเติม

หากนักเรียนทำผิดพลาด และเนนการปฏิบัติใหมาก 

ในทุกทักษะ 

- การสอนภาษาไทยควบคูไปกับภาษามลายู 

ทำใหเด็กเขาใจยิ่งขึ้น 

กิจกรรม 
- จัดกิจกรรมใหนักเรียนไดมีโอกาสพูดภาษาไทย

ใหมากที่สุด กิจกรรมที่มุงเนนการฝกทักษะภาษาไทย 

(เขาคายภาษาไทย) ภายในโรงเรียน อยางนอย

ภาคเรียนละ 1 ครั้ง 

- จัดการเรียนการสอนภาษาไทยเพิ่มเติม เพื่อ

เพิ่มศักยภาพในการอาน เขียน ภาษาไทยของนักเรียน

ใหมากขึ้น  

ทัศนคติ 
- สรางทัศนคติที่ดีตอการเรียนภาษาไทย สอน  

ใหเกดิความตระหนกัและเหน็ความสำคญัของภาษาไทย 
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- เนนใหเห็นความสำคัญของการใชภาษาไทย  

ในชีวิตประจำวันในประเทศไทย 

- สรางความตระหนกั ความเขาใจ และเหน็คณุคา

ในความเปนเอกลักษณของชาติ ทำใหเกิดความภาค 

ภูมิใจในภาษาของตนเอง สอนใหรักภาษาไทยและ

ชาติไทย 

- ปลกูฝงจติสำนกึคณุคาวฒันธรรมการใชภาษาไทย 

ผูปกครอง 
- ใหนกัเรยีนเขาเรยีนตามเกณฑ และเนนการเขยีน 

การพูดภาษาไทยเปนหลัก 

- ผูปกครองควรใหนักเรียนพูดภาษาไทยที่บาน 

ใหความสำคัญ และสงเสริมการเรียนรูที่บาน 

รัฐ 
- รัฐบาลตองมีนโยบายการศึกษาที่ชัดเจน และ

เขมแข็ง สนับสนุนงบประมาณในดานการสอนวิชา

ภาษาไทยเพิ่มขึ้น รวมทั้งบุคลากรดวย การพานักเรียน

ไปศึกษาแหลงเรียนรูนอกโรงเรียน 

ผลการวเิคราะหขอมลูจากการประชมุกลุมยอย 
การประชมุเพือ่ระดมความคดิเหน็เกีย่วกบัรปูแบบ

การสอนทวภิาษาประกอบดวยผูเขารวมประชมุจากสาม

จังหวัดชายแดนใต จำนวน 91 คน จากจังหวัดปตตานี 

37 คน จงัหวดัยะลา 19 คน และจงัหวดันราธวิาส 35 คน 

เปนผูอำนวยการสถานศึกษา 8 คน รองผูอำนวยการ

สถานศึกษา 2 คน ครู 69 คน ศึกษานิเทศก (จากเขต

การศกึษา) 11 คน และนกัวชิาการ (จากเขตการศกึษา) 

1 คน การวเิคราะหขอมลูทีไ่ดจากการประชมุสรปุได ดงันี้ 

รูปแบบการจัดการสอนภาษามลายูถิ่น 
ขอมลูทีไ่ดจากการประชมุแสดงใหเหน็วาผูเขารวม

ประชุมสวนใหญเห็นวาควรจัดรูปแบบการสอนให

นักเรียนที่พูดภาษามลายูถิ่นไดและนักเรียนที่พูดภาษา

มลายูถิ่นไมไดเรียนดวยกัน โดยครูใชทั้งภาษาไทยและ

ภาษามลายถูิน่ทัง้สองภาษาในการสอนตัง้แตชัน้อนบุาล 

ดังมีเหตุผลสนับสนุนดังตอไปนี้ 

1. ตัง้แตดัง้เดมิมานกัเรยีนไทยพทุธ และนกัเรยีน

ไทยมสุลมิเรยีนมาดวยกนัตลอด ไมมกีารแยกหองเรยีน

แตอยางใด และมผีลดตีรงทีว่า เดก็ตางกม็เีจตคตทิีด่ตีอ

เพือ่นรวมชัน้ทีต่างศาสนา รูถงึขนบธรรมเนยีมประเพณ ี

ของแตละฝาย 

2. ผูสอนและผูเรียนสามารถเรียนรูไปพรอมกัน 

เกิดการพัฒนาไปในระดับหนึ่ง 

3. การจัดรูปแบบการสอนเชนนี้ทำใหเกิดการ

เรียนรูซึ่งกันและกัน และถาจัดการเรียนเอื้อตอกัน 

แบบเพือ่นชวยเพือ่นกอ็าจพอเพยีงตอการเรยีนมลายถูิน่ 

นอกจากนี ้ผูเขารวมประชมุบางสวนเหน็วา ควรใช 

โดยรูปแบบทวิภาษาในชั้นอนุบาล และเปดสอนวิชา

ภาษามลายถูิน่เปนวชิาเลอืก หรอืเปนชมรมและกจิกรรม

เสริมในชวงชั้นที่ 1  

ในประเด็นเกี่ยวกับการเสนอรูปแบบการจัด    

การเรียนการสอนสำหรับนักเรียนที่มีผลสัมฤทธิ์ทาง 

การเรียนในระดับต่ำในโรงเรียนของสามจังหวัด

ชายแดนภาคใต ผลการวเิคราะหจากการประชมุม ีดงันี้ 

1. ครู ควรมีคุณสมบัติและความรูความสามารถ

ในสาขาวิชาที่ตนเองสอนเปนอยางดี มีการวางแผน

การสอนและสามารถปรับการสอนใหสอดคลองกับ

นักเรียนทุกกลุม มีความสามารถใชภาษามลายูถิ่นได

บาง อยางนอยควรรูศัพทพื้นฐาน หรือการพูดคุย

ทักทายในระดับพื้นฐานได  

2. สื่อการเรียนการสอน ควรเปนสื่อสมัยใหม 

สรางความเพลดิเพลนิใหกบันกัเรยีนในระหวางการเรยีน 

เชน สื่อ CAI ทางคอมพิวเตอร การเลนเกมส การเลา

นิทาน หรือถาหากมีสื่อควบคูทั้งภาษาอังกฤษ-ไทย-

มลายถูิน่ กอ็าจทำใหนกัเรยีนมคีวามสนใจในกระบวนการ 

เรียนรูมากขึ้น ตองเนนสื่อชวยการสอนดานทักษะ

การฟง และการพูด เปนหลัก ในขณะเดียวกันภาครัฐ

ที่เกี่ยวของก็ควรมีการอบรมการใชสื่ออยางถูกวิธีใหกับ

ครูผูใชสื่อดวย และรวมถึงการสรางแรงจูงใจใหกับเด็ก

นักเรียน 

3. ผูปกครอง ผูปกครองควรเอาใจใสบุตรหลาน

ใหมากขึ้นดวย ควรมีการประชุมชี้แจงใหตระหนักถึง

ความสำคัญของการศึกษาใหมากขึ้น เพราะจะมีผล
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ทำใหบุตรหลานของตัวเองมีเจตคติที่ดีตอการเรียน 

การศึกษา หรือใหมีการจัดชุมนุมรวมกับผูปกครอง 

4. ผูบริหาร ควรมีการนิเทศกติดตามงานอยาง

สม่ำเสมอและตอเนื่องกัน รวมถึงการรวมแกไขปญหา

กับคณะครูผูรับผิดชอบ 

5. กิจกรรม ควรจัดกิจกรรมที่สงเสริมภาษาไทย

ใหมากขึ้น โดยใหมีการจัดแหลงการเรียนรูทั้งในและ

นอกสถานศึกษา 

6. ขอคิดเห็นเพิ่มเติม เนื่องจากสถานการณ 

ความไมมัน่คงใน 3 จงัหวดัชายแดนภาคใต ทำใหคณะครู

ถูกมอบหมายงานมากขึ้นจากภาครัฐ จนทำใหเวลา

ปฏิบัติในโรงเรียนมีนอยลง ไมมีเวลาใหเด็กนักเรียน  

ไดอยางเตม็ที ่อาจเปนผลกอใหเกดิผลการเรยีนตกตำ่ลง 

7. ขอเสนอแนะ 

 7.1 ตองชีแ้จงผูปกครองบางทานทีย่งัมทีศันคติ

ผิดๆที่ไมใหนักเรียนนำหนังสือกลับบาน เพราะทำให

กระบวนการเรียนรูของเด็กลาชาลง  

 7.2 ตองย้ำใหคณะครูตระหนัก และคิดถึง   

การประเมนิทีจ่ะมขีึน้ หากมกีารเปลีย่นแปลงระบบเขาสู

ภาษามลายถูิน่ จะเกดิปญหาเฉพาะพืน้ทีใ่นสามจงัหวดั

ชายแดนภาคใตและเกดิชองวางมากขึน้ เพราะการประเมนิ

จะเปนไปในวิธีการเดียวกันทั่วประเทศ คือประเมินเปน

ภาษาไทย ไมใชภาษามลายูถิ่น 

เนื้อหาบทเรียนและการสอนรายวิชาภาษา
มลายูถิ่น 

สำหรับเนื้อหาบทเรียนและการสอนนั้น ผลการ

ประชุมกลุมจำนวน 32 คน สรุปได ดังนี้ 

1. ควรเพิ่มบทเรียนเกี่ยวกับวัฒนธรรมและ     

วิถีชีวิตของชาวมุสลิม เพื่อใหผูเรียนไดมีโอกาสเรียนรู

สังคมและวัฒนธรรมของชาวไทยมุสลิมดวย 

2. ควรเนนการเรียนการสอนในแบบของการรับรู 

ความหมายเพื่อการสื่อสารมากกวาที่จะเนนเกี่ยวกับ

การอานและการเขียน 

3. ผูเขารวมประชุมบางสวนมีความเห็นวาควรจัด 

การเรยีนการสอนในระดบัมธัยมหรอือดุมศกึษา พรอมทัง้ 

ควรเนนการฟง พูด รวมถึงวัฒนธรรมทุกดาน และหาก

จะจัดทำคูมือก็ควรที่จะมีลำดับขั้นตอนในการสอนวา

ขั้นใดมีสื่อการสอนอะไรบางและมีการใชสื่อนั้นอยางไร 

อีกทั้ง ยังเสนอเพิ่มเติมอีกวาไมควรใหรายวิชานี้เปน

สาระการเรียนรูหลัก ควรใหเปนสาระการเรียนรูเสริม 

และไมมีผลกับผลการเรียน โดยอาจใชการประเมินผล

แบบ ผาน หรือ ไมผาน 

 
สรุป 

ความคดิเหน็ดานการจดัการสอนทวภิาษา (ภาษาไทย

และภาษามลายูถิ่น) ในโรงเรียนของรัฐในสามจังหวัด

ชายแดนภาคใต ที่พบจากขอมูลทั้งเชิงปริมาณและ  

เชิงคุณภาพนั้น อาจสรุปไดวามีทั้งผูที่เห็นดวยและ    

ไมเห็นดวยกับการสอนภาษามลายูถิ่นในโรงเรียน   

ของสามจังหวัดภาคใตในจำนวนที่ใกลเคียงกันโดยมี   

ผูเห็นดวยมากกวาเล็กนอย นอกจากนี้สวนใหญมี  

ความเห็นวาในปจจุบันยังไมมีความพรอมทางดาน

หลักสูตร ตำรา และการจัดการ 

สวนรูปแบบการสอนภาษาไทย-ภาษามลายูถิ่น 

ที่ไดจากความคิดเห็นของกลุมตัวอยางทั้งสองกลุม

สามารถประมวลสรุปไดดังนี้คือ ในระดับอนุบาล ให

นักเรียนที่สามารถสื่อสารและไมสามารถสื่อสารดวย

ภาษามลายูถิ่นเรียนดวยกัน ครูใชทั้งภาษาไทยและ

ภาษามลายูถิ่นในการสอนควบคูกันไป เมื่อขึ้นชวงชั้น   

ที่ 1 การเรียนภาษามลายูถิ่นควรเปนรายวิชาเลือกหรือ

เพิ่มเติมสัปดาหละ 2 ชั่วโมง เปนระยะเวลา 3 ป และ

เปดสอนใหกับผูเรียนที่ไมสามารถพูดภาษามลายูถิ่น

ไดเรียน โดยมีลักษณะเนื้อหาการสอนภาษามลายูถิ่น

เพื่อการสื่อสาร เนนการฝกพูด และผูเรียนสามารถ   

นำไปใชสื่อสารในสถานการณจริงในชีวิตประจำวัน     

มีกิจกรรมที่ใหผูเรียนมีโอกาสใชภาษาสตามถานการณ

ตางๆ ตำราควรมีทั้งสองภาษาควบคูกันไป นอกจากนี้

ควรมีความพรอมดานสื่อการสอนและปจจัยสนับสนุน

ดานอัตรากำลัง เงินเดือน การพัฒนาอบรมผูสอน    

การจัดทำหลักสูตรและแผนการสอน 
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ในการพัฒนาความสามารถทางภาษาไทยใหกับ

นักเรียนที่ไมสามารถสื่อสารภาษาไทยไดดีนักนั้น  

กลุมตัวอยางเสนอใหมีการปรับปรุงหลักสูตรการสอน  

ที่มีชั่วโมงเรียนภาษาไทยมากขึ้น และมีการสอดแทรก

วฒันธรรมและภาษามลายถูิน่ ผูสอนมคีวามรูภาษาไทย

อยางถกูตอง มกีจิกรรมใหผูเรยีนมโีอกาสฝกใชภาษาไทย 

ใหมากขึน้ สรางทศันคตทิีด่ตีอภาษาไทย และใหผูปกครอง

เหน็ความสำคญัของการเรยีนภาษาไทยและสงเสรมิใหใช

ภาษาไทยทีบ่าน สวนดานการสอนนัน้ยงัมคีวามคดิเหน็

ที่แตกตางกัน โดยฝายหนึ่งมีความเห็นวาควรเพิ่ม

หลักสูตร และการเรียนภาษาไทยใหมากขึ้น และใหใช

ภาษาไทยในการเรียนการสอนเพียงอยางเดียวเปนสื่อ

ในการสอน ขณะที่อีกกลุมมีความเห็นวาควรมีการใช

ภาษามลายูควบคูกับภาษาไทยในการสอน 

 
อภิปรายผลการวิจัยและขอเสนอแนะ 

ขอมูลที่พบสะทอนใหเห็นความคิดเห็นของ

กลุมตัวอยางที่คอนขางแตกตางกันเกี่ยวกับการจัด 

การสอนภาษามลายูถิ่นในโรงเรียน โดยที่แตละกลุม

มองเห็นความสำคัญหรือผลกระทบของการจัดการสอน

ภาษามลายูถิ่นในโรงเรียนที่แตกตางกัน  

อันที่จริงแลวเมื่อพิจารณาความคิดเห็นของแตละ

กลุมแลว อาจกลาวไดวา ความคดิเหน็ทีไ่มสอดคลองกนั 

มีสาเหตุมาจากมุมมองในวัตถุประสงคที่แตกตางกัน

ของการจดัการสอนทวภิาษา มมุมองหนึง่มวีตัถปุระสงค 

เพื่อพัฒนาความสามารถทางภาษาเพิ่มขึ้นของผูเรียน 

ในขณะที่อีกมุมหนึ่งมีเปาหมายเพื่อพัฒนาคุณภาพ    

ผูเรียน นอกจากนี้อาจมาจากบริบทที่แตกตางกัน คือ 

ผูเรียนในพื้นที่นี้มีความแตกตางกันดานความสามารถ

ในการใชภาษามลายูถิ่น และภาษาไทย  กลาวคือ 

กลุมทีห่นึง่เปนผูเรยีนในเขตนอกเมอืงซึง่สวนใหญ 

ใชภาษามลายูถิ่นเปนภาษาแม และไมสามารถใช

ภาษาไทยซึ่งเปนภาษาที่สองไดดีเมื่อถึงวัยเขาเรียนที่

โรงเรียน กลุมนี้เปนกลุมใหญของสังคมในเขตสาม

จังหวัดชายแดนภาคใต และมีผลการเรียนต่ำเพราะ  

ไมสามารถเขาใจภาษาไทยไดดี  

กลุมที่ สองเปนผู เ รียนที่ ไมสามารถสื่ อสาร    

ภาษามลายูถิ่นได ทั้งที่เปนชาวไทยพุทธ และชาวไทย

มุสลิม ซึ่งสวนใหญเปนผูที่อาศัยอยูในเขตเมือง กลุมนี้

ใชภาษาไทยเปนภาษาทีห่นึง่ และสามารถเขาใจภาษาไทย

ไดตามวัยเมื่อเขาเรียนที่โรงเรียน 

กลุมตัวอยางที่ศึกษาในครั้งนี้เปนครู ผูบริหาร   

ที่สวนใหญใกลชิดกับผูเรียนกลุมที่หนึ่งซึ่งเปนสวนใหญ

ของสังคมในพื้นที่ จากบริบทดังกลาวการจัดการสอน

ทวิภาษาจึงถูกมองไปเพื่อพัฒนาคุณภาพผูเรียนเปน

วตัถปุระสงคหลกั แตอาจใชวธิกีารทีแ่ตกตางกนักลาวคอื 

วธิหีนึง่มาจากความคดิทีว่าผูเรยีนยงัมคีวามสามารถ

ในการใชภาษาไทยไมดีนัก เพราะไมไดใชภาษาไทย   

ที่บาน จึงตองเพิ่มการเรียนภาษาไทยใหมากขึ้น ผูที่

เห็นดวยกับวิธีนี้จึงมองวาการเรียนภาษามลายูถิ่นยิ่ง

เปนการทำใหการเรียนและการใชภาษาไทยของผูเรียน

ถดถอย และสงผลเสียตอการเรียนในรายวิชาอื่น 

อีกวิธีหนึ่งมาจากแนวคิดการใชความรูภาษาแม

เปนรากฐานสูการเรียนภาษาที่สอง ผูที่เห็นดวยกับ   

วิธีการนี้ จึงเห็นการสอนภาษามลายูถิ่น หรือการใช

ภาษามลายูถิ่นควบคูกับภาษาไทยในการสอนสามารถ

ชวยเสริมใหผูเรียนสามารถเขาใจเนื้อหาไดมากยิ่งขึ้น 

ทั้งสองวิธีมีเปาหมายเดียวกันคือเพื่อพัฒนาคุณภาพ   

ผูเรียนใหมีผลการเรียนที่ดีขึ้น แตมีความแตกตางกัน  

ที่วิธีการ 

อยางไรก็ตาม กลุมตัวอยางอีกกลุมมองเห็นวา 

การจัดการศึกษาแบบทวิภาษาเปนการพัฒนาความ

สามารถทางภาษาเพิ่มขึ้นของผูเรียน เพื่อสามารถใช

ในการสื่อสารได ซึ่งในที่นี้คือเพื่อใหผูเรียนทั้งที่เปน

ชาวไทยพุทธและชาวไทยมุสลิมสามารถสื่อสารกับคน 

ในพื้นที่สวนใหญเปนภาษามลายูถิ่นได เพื่อสรางความ

เขาใจอันดีตอกัน กลุมนี้จึงมีวัตถุประสงคเพื่อพัฒนา

ความสามารถของผูเรยีนในการสือ่สารดวยภาษามลายถูิน่ 

ดังนั้น บริบทที่แตกตางกัน จึงอาจตองการรูปแบบการ

จัดการทวิภาษาที่แตกตางกันตามวัตถุประสงค คือ 
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เพื่อพัฒนาความสามารถทวิภาษา สำหรับผูเรียนที่   

ไมสามารถสื่อสารดวยภาษามลายูถิ่น หรือ เพื่อพัฒนา

ความสามารถทวิภาษา สำหรับผูเรียนที่พูดภาษามลายู

ถิ่นเปนภาษาที่หนึ่ง อยางไรก็ตาม กลุมตัวอยางในการ

ศึกษาครั้งนี้ประกอบดวยครูและผูบริหาร ซึ่งเปนกลุม

ตัวแทนภาคการศึกษา จึงอาจจะตองศึกษาขอมูลจาก

กลุมผูปกครอง ผูนำศาสนาและภาคธุรกิจเพิ่มเติมเพื่อ

จะไดมมุมองและความคดิเหน็ทีม่าจากผูมสีวนไดสวนเสยี

ฝายตางๆ ในชุมชน ซึ่งอาจมีประเด็นที่แตกตางและให

ขอมูลที่ลึกซึ้งและชัดเจนมากยิ่งขึ้น 

เนื้อหาบทเรียน 
แมวาบทเรียนที่พัฒนาขึ้นนั้นใชสำหรับผูเรียน  

ที่พูดภาษามลายูถิ่นไมไดก็ตาม แตผูสอนอาจใชเพื่อ

สอนเดก็เลก็เมือ่เริม่เรยีนรูภาษามลายถูิน่ซึง่เปนภาษาแม

ของตนเองไดดวย เพราะจะทำใหการเรยีนรูภาษาทีห่นึง่

เปนไปอยางเปนระบบ และเปนการเตรียมความพรอม

ดานการอานภาษาไทยใหกบัผูเรยีนทีพ่ดูภาษามลายถูิน่

เปนภาษาทีห่นึง่ดวย เพราะสามารถชวยใหผูเรยีนคุนเคย

กบัอกัษรไทยระบบการสะกดคำ และเชือ่มโยงความหมาย 

ของคำในภาษาที่หนึ่ง (ภาษามลายูถิ่น) กับคำในภาษา

ที่สอง (ภาษาไทย) ซึ่งเปนวิธีการเรียนภาษาไทยโดย

ทางออมอีกทางหนึ่ง  

กิจกรรมเสนอแนะ 
กจิกรรมทีใ่ชเพือ่พฒันาความสามารถภาษาทีส่อง

ของผูเรยีนควรเปนกจิกรรมทีใ่หผูเรยีนมโีอกาสไดสมัผสั 

กับภาษามลายูถิ่น และใชภาษาในสถานการณจริง เชน 

สัมภาษณเพื่อนนักเรียนหรือครูในโรงเรียนที่พูด

ภาษามลายูถิ่นได   

1. โครงการเพื่อนชวยเพื่อน ใหนักเรียนที่มีความ

สามารถพูดภาษามลายูถิ่นสมัครเปนพี่เลี้ยงและเปนคู

สนทนา ใหกบันกัเรยีนทีไ่มสามารถพดูภาษามลายถูิน่ได 

2. เยี่ยมโรงเรียนที่นักเรียนสวนใหญพูดภาษา

มลายูถิ่นได 

3. จัดทัศนศึกษาในชุมชน และใหผูเรียนใชภาษา

มลายูถิ่นสื่อสารกับคนในชุมชน 

4. จัดกิจกรรมใหฝกการใชภาษานอกหองเรียน

กับคนในชุมชน เชนไปซื้อของในตลาด  

วิธีสอน 
ผูสอนสามารถใชวธิกีารสอนไดหลายรปูแบบ เชน 

วิธีการสอนแบบตอบสนองดวยทาทาง (Total Physical 

Response) ซึ่งเปนวิธีการสอนที่รวมเนื้อหาและทักษะ

เขาดวยกัน โดยใชระบบการเคลื่อนไหวของรางกาย 

วิธีนี้ จะทำใหนักเรียนไดรับทั้งเนื้อหาและทักษะในเวลา

อันสั้น และมีแรงจูงใจสูง เปนการพัฒนาทักษะทาง

ภาษาดานการฟง และการพูด แตสามารถใหผูเรียนพูด

เมื่อพรอมและมั่นใจ  

นอกจากนี้ ผูสอนสามารถใชวิธีการสอนภาษา

เพื่อการสื่อสารที่ เนนการเรียนรูแบบมีปฏิสัมพันธ        

(interactive learning) แบบผูเรียนเปนศูนยกลาง        

(learner-centered learning) และแบบมุงงานปฏิบัติ    

(task-based learning) ผูสอนตองเขาใจลกัษณะการจดั 

กจิกรรมการเรยีนการสอนทีส่ามารถพฒันาทกัษะการใช

ภาษาผูเรียนไดทั้งในหองเรียนและนอกหองเรียน โดย

มุงเนนใหผู เรียนใชภาษาเพื่อการสื่อสารไดจริงซึ่ง    

การเรียนภาษามลายูถิ่นของนักเรียนในสามจังหวัด

ชายแดนภาคใตนัน้ อยูในสภาพทีเ่อือ้อำนวยเปนอยางมาก 

จนอาจจะกลาวไดวามากกวาการเรยีนรูภาษาอืน่ๆ ทีส่อน 

ในประเทศไทย (ยกเวนภาษาไทย) เชน ภาษาอังกฤษ 

หรือภาษาจีน เพราะผูเรียนภาษาเหลานั้น มักขาด

โอกาสในการสมัผสักบัการใชภาษาทีแ่ทจรงิ (ปรารถนา 

กาลเนาวกุล, 2549) การที่ผูเรียนภาษามลายูถิ่นในสาม

จังหวัดชายแดนภาคใตมีโอกาสสัมผัสและปฏิสัมพันธ

กบัผูใชภาษาทีแ่ทจรงินัน้ เปนการเสรมิสรางการพฒันา

ความสามารถทางภาษาไดเปนอยางดี 

สื่อประกอบการสอน 
อาจกลาวไดวาลกัษณะสือ่การสอนภาษาในปจจบุนั

มีความกาวหนาทันสมัยมาก โดยเฉพาะสื่อการสอนที่มี

ผูเรยีนมาก เชน ภาษาองักฤษ แตสำหรบัภาษามลายถูิน่

ซึ่งเปนภาษาที่ใชเฉพาะพื้นที่ ผูรับผิดชอบการสอน 

อาจตองผลิตสื่องายๆ เอง เชน บัตรภาพ บัตรคำ เทป
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บันทึกเสียง สวนสื่อโสตทัศนูปกรณเชน เพลงวีซีดี

ประกอบกิจกรรมนั้น ควรมีฝายสนับสนุนดานการผลิต

สื่อการสอนสองภาษา (ภาษาไทย - ภาษามลายูถิ่น) 

เพื่อชวยใหการสอนมีความพรอมและนาสนใจมากขึ้น 

การผลิตสื่อเหลานี้สามารถใชแนวคิดสื่อการสอนภาษา

ตางๆ ที่มีจำหนายโดยทั่วไปมาประยุกตใชใหเหมาะสม

กับผูเรียน งบประมาณ และสภาพการสอนที่โรงเรียน 
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